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比嘉  麻莉奈  (H IGA,  Mar ina )  

沖縄キリスト教学院大学  人文学部英語コミュニケーション学科  准教授  

 

【プロフィール】 

取得学位、 

大学・機関、取得年 

Master of Arts (M.A.) in Teaching English 

as a Foreign Language / Teaching 

English to Speakers of Other Languages, 

University of Essex, 2017 

 

博士（学術） 琉球大学法文学部 人文社

会科学研究科博士後期課程 比較地域文

化専攻、2023年度 

 

専門分野 英語教育学、社会言語学 

研究分野 Language Ideology in ELT, 社会言語学、ジェンダー 

研究職歴等 沖縄キリスト教学院大学 英語コミュニケーション学科 准教授（2025-） 

沖縄キリスト教学院大学 英語コミュニケーション学科 特任講師（2024-） 

沖縄キリスト教短期大学 英語科 特任講師（2023） 

沖縄キリスト教短期大学 英語科 特任助教（2020-2022） 

沖縄大学 国際コミュニケーション学科 非常勤講師（2019-） 

沖縄キリスト教学院大学 人文学部英語コミュニケーション学科 非常勤講師（2017-

2019） 

担当科目 Practical Grammar and Writing, Active Reading, 英語講読演習, パフォーマンス・

スタディーズ, 同時通訳集中講座 

 

【研究活動業績】 

研究業績 

（主要論文・著書） 

1. 英語帝国主義への抵抗―在ハワイ大学教員の事例研究―（沖縄キリスト教

学院大学論集、第 22号、2024） 

2. 沖縄の大学英語教育における英語母語話者主義の影響―沖縄県出身英語

教育実践者のライフストーリー研究 （博士論文、琉球大学大学院、2023 年

度） 

3. 英語教育における「共犯関係」という相互行為 （沖縄キリスト教短期大学紀

要、第 53号、2024） 

4. 『侍女の物語』におけるミソジニーと「所有」から読み解く女性の自己決定権の

行方 （沖縄キリスト教短期大学紀要、第 51号、2022） 

5. 英語帝国主義の超越に向けた英語教育の可能性―沖縄の英語系私立大学

教員の事例研究― （沖縄外国文学会第 36回研究発表、2021） 
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6. 英語母語話者主義を体験した白人ネイティブ教員の意識変化の過程に関する

事例研究 （Southern Review No.35, 2020）    

7. The Prospects for Glocalisation in a Globalised ELT World: Perceptions 

and Realities （沖縄キリスト教学院大学論集第 16号、2019） 

8. Poster Presentation: “Glocalisation in ELT”  沖縄英語教育学会 (SELT-

Okinawa) 2017年度第 3回研究大会（2018） 

9. MA dissertation “Glocalisation in ELT: How far can the concept of 

Englishes go?” (2017) 

10. English or Englishes?: Glocalisation of English Language Education in 

Okinawa as an Expanding Circle in  ESTRO: Essex Students Research 

Online (2017) 

社会活動等 2021 年度前期キリスト教講演会「わたしの目にあなたは高価で尊い。わたしはあ

なたを愛している しののめケアハウスのはたらき」 日英同時通訳 (2021) 

2019年度後期キリスト教講演会「愛することは、他者に寄り添うこと！？」 

日英同時通訳 (2019) 

沖縄キリスト教学院 2019年度特別公開講座 同時通訳（英日） 

「学生のモチベーションを上げる英語の授業 タスクを用いた実践的な英語教授法

と教科書開発」(2019) 

同時通訳（英日・日英） 

Shimanchu Workshop with Ukwanshin Gakumun Tour Members 2018 

“Shimanchu Identity and Performing Arts” (2018) 

2018年度後期キリスト教講演会「憲法のない国」同時通訳（日英） (2018) 

Veterans for Peace-ROCK delegations workshop 通訳 (2017) 

第 29 回沖縄キリスト教学院大学・沖縄キリスト教短期大学主催 高校生英語弁論

大会 ゲストスピーカー (2017) 

国際会議同時通訳（英日） 

「開発、破壊、冒涜の言説 – 自然に対する人的操作の研究 – 」  (2015) 

講演会同時通訳（日英） 

「沖縄戦から 70年 – 沖縄キリスト教学院大学・短期大学の礎（基）–」(2015) 

国際会議同時通訳（英日・日英） 

「枯れ葉剤の対話と言説 – 人権・環境・パワーのポリティクス – 」  (2014) 

第 6回太平洋・島サミット通訳 担当国：ソロモン諸島 

(The Sixth Pacific Islands Leaders’ Meeting: Escort Interpreter for Solomon 

Islands) (2012) 
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所属学会 沖縄外国文学会, JALT, SELT-Okinawa,  

 

一言 

ナチスが最初共産主義者を攻撃したとき、私は声をあげなかった  

私は共産主義者ではなかったから 

 

社会民主主義者が牢獄に入れられたとき、私は声をあげなかった  

私は社会民主主義者ではなかったから 

 

彼らが労働組合員たちを攻撃したとき、私は声をあげなかった  

私は労働組合員ではなかったから 

 

そして、彼らが私を攻撃したとき  

私のために声をあげる者は、誰一人残っていなかった 

 

—マルティン・ニーメラー (1892–1984) 
 

To stop this vicious cycle, let’s “Be the change that you want to see in the world.” (M. Gandhi) 

 


